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PLAN 
Studiów Podyplomowych 

Kształcenia Tłumaczy Języka Rosyjskiego 
 

 
Plan studiów powinien zawierać, z podziałem na semestry, wykaz przedmiotów oraz informacje o liczbie godzin 
zajęć, formie zajęć, formie zaliczenia, liczbie punktów ECTS. 

 
 

Lp. Nazwa przedmiotu Wykład 
(liczba godzin) 

Ćwiczenia 
(liczba godzin) 

Kod 
przedmiotu 

Forma 
zaliczenia 

Punkty 
ECTS 

1 2 3 4 5 6 7 

Rok I - Semestr I 
1. Wybrane zagadnienia 

z teorii i praktyki 
przekładu 

10  
- 

09-WDTP-
11 

zal. z 
oceną 

4 

2. Współczesny język polski 
i rosyjski w aspekcie 
porównawczym 

 
- 

16 09-WJPR-
11 

zal. z 
oceną 

4 

3. Przekład umów 
handlowych 

- 20 09-PUH-11 zal. z 
oceną 

3 

4. Przekład rosyjskich 
tekstów informatycznych 

- 20 09-PRTI-11 zal. z 
oceną 

4 

5. Technika tłumaczenia 
konsekutywnego 

- 16 09-TTK-12 zal. z 
oceną 

6 

6. Technika tłumaczenia 
synchronicznego 

- 22 09-TTS-12 zal. z 
oceną 

6 

7. Przekład korespondencji 
handlowej 

- 20 09-PKH-11 zal. z 
oceną 

3 

Razem semestr I 10 114 - - 30 
Rok I - Semestr II 

1. Przekład prawniczy 
ogólny 

- 20 09-PPO-11 zal. z 
oceną 

4 

2. Przekład dokumentów 
policyjnych 

- 20 09-PDP-11 zal. z 
oceną 

5 

3. Technika tłumaczenia 
konsekutywnego 

- 16 09-TTK-22 zal. z 
oceną 

6 

4. Technika tłumaczenia 
synchronicznego 

- 22 09-TTS-22 zal. z 
oceną 

6 

5. Przekład aktów 
notarialnych 

- 20 09-PAN-11 zal. z 
oceną 

5 

6. Przekład tekstów 
technicznych 

- 20 09-PTT-11 zal. z 
oceną 

4 

Razem semestr II 0 118 - - 30 
Razem rok I 10 232 - - 60 
 


